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STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

Štrukturálne fondy sú jedným zo základných nástrojov, ktoré má EÚ k dispozícii, aby 

pomocou strategických finančných investícií plnila dohodnuté ciele politiky EÚ v oblasti 

energetiky, inovácií, výskumu, telekomunikácií a malých a stredných podnikov. Náš výbor 

prejavuje preto hlboký záujem o správne vytýčenie cieľov a investičných priorít politiky 

súdržnosti EÚ na obdobie 2014 – 2020 a podieľa sa na tomto procese. Ďalej musíme zaistiť, 

aby investície plynúce zo štrukturálnych fondov boli primerane koordinované s ostatnými 

programami Spoločenstva, najmä s Horizontom 2020, Nástrojom na prepojenie Európy a 

COSME, a aby sa čo najúčinnejšie využívala súčinnosť medzi jednotlivými fondmi. 

 

S cieľom doladiť ciele a investičné priority a zlepšiť koordináciu a riadne využívanie fondu 

preto spravodajkyňa navrhuje niekoľko zmien a doplnení k spoločným ustanoveniam, ale aj k 

nariadeniu o EFRR a Kohéznom fonde. 

 

Spravodajkyňa sa tiež nazdáva, že spoločný strategický rámec, ktorý je mimoriadne dôležitý 

pre usmernenia a pravidlá, ktoré sú spoločné pre všetky fondy regionálnej politiky, by mal 

podliehať posúdeniam a schváleniam Parlamentu a Rady, a to za najširšej možnej spolupráce 

s inštitúciami Spoločenstva. 

  

S ohľadom na vyššie uvedené by spravodajkyňa rada prenechala rozhodnutie o tejto otázke 

príslušnému výboru, ale zároveň v tomto stanovisku prekladá: 

-  pozmeňujúce a doplňujúce návrhy, ktoré jasne vymedzujú rozsah pôsobnosti 

spoločného strategického rámca, ktorý bude len prenášať ciele a investičné priority, 

ako sú vymedzené v základných aktoch, na operačnú úroveň; 

-  pozmeňujúce a doplňujúce návrhy k EFRR a Kohéznemu fondu, ktorých zámerom je 

lepšie vymedzenie investičných priorít ,ktoré by mali takmer nahradiť kľúčové 

činnosti predpokladané v pracovnom dokumente útvarov Komisie ((SWD(2012) 61 

final). 

 

Spravodajkyňa by týmto rada zaručila, aby o kľúčových investičných prioritách 

štrukturálnych fondov diskutoval a rozhodoval aj spoluzákonodarca. 

POZMEŇUJÚCE A DOPLŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre priemysel, výskum a energetiku vyzýva Výbor pre regionálny rozvoj, aby ako 

gestorský výbor zaradil do svojej správy tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy: 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  1 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 14 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(14) Komisia by mala prijať delegovaným 

aktom spoločný strategický rámec, ktorý 

transformuje ciele Únie na kľúčové akcie 

pre fondy SSR s cieľom poskytnúť 

jasnejšie strategické usmernenie pre proces 

programovania na úrovni členských štátov 

a regiónov. Spoločný strategický rámec by 

mal uľahčiť sektorovú a územnú 

koordináciu zásahov Únie v rámci fondov 

SSR a s ostatnými relevantnými politikami 

a nástrojmi Únie. 

(14) Komisia by mala prijať delegovaným 

aktom spoločný strategický rámec, ktorý 

transformuje ciele Únie na kľúčové akcie 

pre fondy SSR s cieľom poskytnúť 

jasnejšie strategické usmernenie pre proces 

programovania na úrovni členských štátov 

a regiónov. Spoločný strategický rámec by 

mal uľahčiť sektorovú a územnú 

koordináciu zásahov Únie v rámci fondov 

SSR a s ostatnými relevantnými politikami 

a nástrojmi Únie; zastáva názor, že 

štrukturálne fondy by sa mali využívať v 

plnom rozsahu na podporu budovania 

kapacít v regiónoch prostredníctvom 

osobitných činností zameraných na 

zakladanie centier excelentnosti, 

modernizáciu univerzít, kúpu vedeckého 

vybavenia, miestny prenos technológií, 

podporu začínajúcich podnikov 

a dcérskych podnikov a miestnej 

interakcie priemyslu a akademickej obce; 

domnieva sa, že takto sa cesta 

k excelentnosti rozvinie, čo povedie 

k tomu, že sa tieto regióny úplne zapoja do 

programu Horizont 2020 založeného na 

kvalite a excelentnosti; v nadväznosti na 

Horizont 2020 by sa mohli štrukturálne 

fondy používať na financovanie alebo 

spolufinancovanie pokračovania 

výskumných projektov Horizont 2020 a na 

zhodnotenie výsledkov výskumov tak, aby 

sa podnietil jednoduchý prístup 

k poznatkom alebo aby sa umožnilo 

rozloženie poznatkov z hľadiska ich 

priameho hospodárskeho alebo 

sociálneho využitia; 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  2 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 16a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (16a) V záujme zvýšenia súčinnosti medzi 

štrukturálnymi fondmi a inými 

programami Spoločenstva by mala 

Komisia na internete zriadiť a pravidelne 

aktualizovať súpis návrhov projektov, 

ktoré sa usilujú o využitie programov 

Spoločenstva a ktoré boli pozitívne 

vyhodnotené, ale nezískali žiadne, 

prípadne len nedostatočné finančné 

prostriedky Spoločenstva.  Členské štáty 

by mali zvážiť, či by návrhy projektov 

uvedené v tomto súpise, ktoré sú pre ne 

relevantné, mohli byť zahrnuté do ich 

operačných programov. 

Odôvodnenie 

V tomto novom bode odôvodnenia sa odráža návrh začleniť „známku vysokej kvality“ pre 

vynikajúce projekty alebo demonštračné / pilotné zariadenia (zavedené v programoch ako 

Horizont 2020, Nástroj na prepojenie Európy alebo COSME), ktoré neboli Spoločenstvom 

financované vôbec alebo len nedostatočne a ktoré by mohli členské štáty financovať zo 

štrukturálnych fondov. Prvým krokom by však bolo aspoň získanie týchto informácií. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  3 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 17 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(17) Členské štáty by sa mali zamerať na 

zabezpečenie výrazného príspevku 

k dosiahnutiu cieľov Únie v súlade so 

svojimi osobitnými vnútroštátnymi 

a regionálnymi potrebami rozvoja. Mali by 

sa vymedziť podmienky ex ante, ktoré 

zabezpečia zavedenie potrebných 

rámcových podmienok účinného 

využívania podpory Únie. Splnenie týchto 

podmienok ex ante by mala posúdiť 

(17) Členské štáty by sa mali zamerať na 

zabezpečenie výrazného príspevku 

k dosiahnutiu cieľov Únie v súlade so 

svojimi osobitnými vnútroštátnymi 

a regionálnymi potrebami rozvoja. Mali by 

sa vymedziť podmienky ex ante, ktoré 

budú obsahovo súvisieť, ako aj priamo 

pôsobiť na účinné presadenie fondov 

SSR, a ktoré zabezpečia zavedenie 

potrebných rámcových podmienok 
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Komisia v rámci jej hodnotenia zmluvy 

o partnerstve a programov. V prípadoch 

neplnenia podmienok ex ante by Komisia 

mala mať právomoc pozastaviť platby pre 

program. 

účinného využívania podpory Únie. 

Splnenie týchto podmienok ex ante by 

mala posúdiť Komisia v rámci jej 

hodnotenia zmluvy o partnerstve a 

programov. V prípadoch neplnenia 

podmienok ex ante by Komisia mala mať 

právomoc zvážiť pozastavenie platieb pre 

program. 

Odôvodnenie 

Podmienenosť ex-ante nemusí vždy závisieť od priameho pracovníka subjektu, ktorý riadi 

program. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  4 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 18 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(18) Pre každý program by sa mal 

vymedziť výkonnostný rámec s cieľom 

monitorovať v priebehu celého 

programového obdobia pokrok 

v dosahovaní čiastkových a celkových 

cieľov stanovených pre každý program. 

Komisia v spolupráci s členskými štátmi 

by mala preskúmať výkonnosť v rokoch 

2017 a 2019. Mala by naplánovať 

výkonnostnú rezervu a prideliť ju v roku 

2019 tam, kde boli dosiahnuté čiastkové 

ciele stanovené vo výkonnostnom rámci. 
Pre programy Európskej územnej 

spolupráce by výkonnostná rezerva nemala 

existovať z dôvodu ich rozmanitosti a 

medzinárodnej povahy. V prípadoch 

výrazného zaostávania v dosahovaní 

míľnikov alebo cieľov by Komisia mala 

byť schopná pozastaviť platby pre 

program, alebo na konci programového 

obdobia požiadať o finančné opravy 

s cieľom zabezpečiť, aby sa rozpočet Únie 

nevyužíval zbytočne alebo neefektívne. 

(18) Pre každý program by sa mal 

vymedziť výkonnostný rámec s cieľom 

monitorovať v priebehu celého 

programového obdobia pokrok 

v dosahovaní čiastkových a celkových 

cieľov stanovených pre každý program. 

Komisia v spolupráci s členskými štátmi 

by mala preskúmať výkonnosť v rokoch 

2017 a 2019. Pre programy Európskej 

územnej spolupráce by výkonnostná 

rezerva nemala existovať z dôvodu ich 

rozmanitosti a medzinárodnej povahy. 

V prípadoch výrazného zaostávania 

v dosahovaní míľnikov alebo cieľov by 

Komisia mala byť schopná pozastaviť 

platby pre program, alebo na konci 

programového obdobia požiadať 

o finančné opravy s cieľom zabezpečiť, 

aby sa rozpočet Únie nevyužíval zbytočne 

alebo neefektívne. Ak by sa tieto opravy 

alebo pozastavenia týkali členského štátu, 

ktorý je postihnutý alebo ktorému hrozia 

vážne ťažkosti týkajúce sa jeho finančnej 

stability, môžu sa tieto prostriedky 

poskytnúť pod správou Komisie 

k dispozícii členskému štátu 
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v samostatnom rastovom programe. Malo 

by sa to uskutočniť na základe dotknutých 

programov, avšak so zohľadnením priorít 

s najvyššou hospodárskou efektívnosťou. 

Cieľom tohto mechanizmu je, aby sa 

hospodársky napätá situácia ešte viac 

nevyhrocovala. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  5 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 19 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(19) Vytvorenie užšieho prepojenia medzi 

politikou súdržnosti a hospodárskym 

riadením Únie zabezpečí, aby sa účinnosť 

výdavkov v rámci fondov SSR opierala o 

zdravé hospodárske politiky a aby fondy 

SSR mohli byť v prípade potreby 

presmerované na riešenie hospodárskych 

problémov, ktorým krajina čelí. Tento 

proces musí byť postupný a začať zmenou 

zmluvy o partnerstve a programov, aby sa 

podporili odporúčania Rady na riešenie 

makroekonomických nerovnováh 

a sociálnych a hospodárskych problémov. 

Pokiaľ aj napriek intenzívnejšiemu 

využívaniu fondov SSR členský štát 

neprijme účinné opatrenia v súvislosti so 

správou hospodárskych záležitostí, 

Komisia by mala mať právo pozastaviť 

všetky platby a záväzky alebo ich časť. 

Rozhodnutia o pozastavení by mali byť 

primerané a účinné a mali by zohľadniť 

vplyv jednotlivých programov na riešenie 

hospodárskej a sociálnej situácie 

v príslušnom členskom štáte a predošlé 

zmeny a doplnenia zmluvy o partnerstve. 

Komisia by pri rozhodovaní o pozastavení 

platieb mala rešpektovať aj rovnaké 

zaobchádzanie s členskými štátmi, berúc 

do úvahy najmä vplyv pozastavenia platieb 

na hospodárstvo dotknutého členského 

štátu. Pozastavenie platieb by sa malo 

zrušiť a finančné prostriedky opäť 

(19) Vytvorenie užšieho prepojenia medzi 

politikou súdržnosti a hospodárskym 

riadením Únie zabezpečí, aby sa účinnosť 

výdavkov v rámci fondov SSR opierala o 

zdravé hospodárske politiky a aby fondy 

SSR mohli byť v prípade potreby 

presmerované na riešenie hospodárskych 

problémov, ktorým krajina čelí. Tento 

proces musí byť postupný a začať zmenou 

zmluvy o partnerstve a programov, aby sa 

podporili odporúčania Rady na riešenie 

makroekonomických nerovnováh 

a sociálnych a hospodárskych problémov. 

Pokiaľ aj napriek intenzívnejšiemu 

využívaniu fondov SSR členský štát 

neprijme účinné opatrenia v súvislosti so 

správou hospodárskych záležitostí, 

Komisia by mala mať právo pozastaviť 

všetky platby a záväzky alebo ich časť. 

Rozhodnutia o pozastavení by mali byť 

primerané a účinné a mali by zohľadniť 

vplyv jednotlivých programov na riešenie 

hospodárskej a sociálnej situácie 

v príslušnom členskom štáte a predošlé 

zmeny a doplnenia zmluvy o partnerstve. 

Komisia by pri rozhodovaní o pozastavení 

platieb mala rešpektovať aj rovnaké 

zaobchádzanie s členskými štátmi, berúc 

do úvahy najmä vplyv pozastavenia platieb 

na hospodárstvo dotknutého členského 

štátu. Pozastavenie platieb by sa malo 

zrušiť a finančné prostriedky opäť 
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sprístupniť dotknutému členskému štátu 

ihneď ako členský štát prijme potrebné 

opatrenie. 

sprístupniť dotknutému členskému štátu 

ihneď ako členský štát prijme potrebné 

opatrenie. Ak členský štát počas obdobia 

dlhšieho ako tri mesiace neprijme 

dostatočné opatrenia, Komisia môže 

pozastavené finančné prostriedky 

kontrolovane poskytnúť v rámci 

programu, ktorý spravuje. Mal by byť 

zameraný na priority najvyššej podpory 

rastu, napríklad infraštruktúry v oblasti 

hospodárstva, aby sa zabránilo väčším 

škodám v regionálnom hospodárstve 

a zhoršeniu sociálnej situácie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  6 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 19a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (19a) Komisia by mala na žiadosť 

príslušného členského štátu prijať 

rozhodnutie ad hoc o podmienkach, ktoré 

sa uplatňujú na tento program, a to na 

základe prostriedkov, ktoré sú výsledkom 

opráv a pozastavení zo štrukturálnych 

fondov a Kohézneho fondu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  7 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 22 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(22) Finančné nástroje majú rastúci 

význam, pokiaľ ide o ich pákový efekt na 

fondy SSR, ich schopnosť kombinovať 

rôzne formy verejných a súkromných 

zdrojov na podporu cieľov verejnej 

politiky, a pretože vďaka revolvingovým 

formám financovania je takáto podpora 

v dlhodobom horizonte udržateľnejšia. 

(22) Finančné nástroje majú rastúci 

význam, pokiaľ ide o ich pákový efekt na 

fondy SSR, ich schopnosť kombinovať 

rôzne formy verejných a súkromných 

zdrojov na podporu cieľov verejnej 

politiky, a pretože vďaka revolvingovým 

formám financovania je takáto podpora 

v dlhodobom horizonte udržateľnejšia, 

pričom umožňujú osloviť širší okruh 
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potenciálnych príjemcov. 

Odôvodnenie 

Presnejšie vymedzenie uvedeného pojmu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  8 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 27 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(27) Je potrebné stanoviť osobitné pravidlá 

týkajúce sa súm, ktoré budú prijateľné ako 

oprávnené náklady v čase ukončenia 

programov, aby sa zaistilo účinné 

využívanie súm vrátane nákladov 

a poplatkov na riadenie, vyplácaných z 

fondov SSR na finančné nástroje na 

investície a platby konečným príjemcom. 

Je tiež potrebné stanoviť osobitné pravidlá 

týkajúce sa opätovného použitia zdrojov 

pridelených na podporu z fondov SSR, 

vrátane využitia odkázaných zdrojov po 

ukončení programov. 

(27) Je potrebné stanoviť osobitné pravidlá 

týkajúce sa súm, ktoré budú prijateľné ako 

oprávnené náklady v čase ukončenia 

programov, aby sa zaistilo účinné 

využívanie súm vrátane nákladov 

a poplatkov na riadenie, vyplácaných z 

fondov SSR na finančné nástroje na 

investície a platby konečným príjemcom. 

Je tiež potrebné stanoviť osobitné pravidlá 

týkajúce sa opätovného použitia zdrojov 

pridelených na podporu z fondov SSR, 

vrátane využitia odkázaných zdrojov po 

ukončení programov. Členským štátom, 

ktoré zažívajú veľké ťažkosti týkajúce sa 

ich finančnej stability, by sa tieto vrátené 

a odkázané zdroje spolu s inými 

dostupnými zdrojmi, napr. z finančných 

opráv, mali dať k dispozícii pod správou 

Komisie a so zohľadnením priorít na 

podporu rastu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  9 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 41a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (41a) Pri posudzovaní veľkých projektov 

by mala Komisia disponovať všetkými 

potrebnými informáciami, aby mohla 

odhadnúť, či by finančný príspevok 

z fondov viedol k podstatným stratám 
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pracovných miest na existujúcich 

miestach výrobnej činnosti v Európskej 

únii s cieľom zabezpečiť, aby sa 

financovaním zo Spoločenstva 

nepodporovalo premiestňovanie výrobnej 

činnosti v rámci Únie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  10 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 41b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (41b) žiada, aby sa pri priamych dotáciách 

podnikov zohľadnila skutočnosť, že 

politika súdržnosti, osobitne v prípade 

veľkých podnikov, financuje skôr 

súvisiace účinky namiesto toho, aby 

pôsobila smerom na miesto výrobnej 

činnosti, a preto žiada, aby sa podpora 

veľkých súkromných podnikov 

koncentrovala na investície do výskumu 

a vývoja viac ako doteraz, resp. aby sa 

poskytovala výraznejšie nepriamo 

prostredníctvom podpory infraštruktúry; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  11 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 41c (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (41c) ďalej žiada o jasnú reguláciu vo 

všeobecnom nariadení o štrukturálnych 

fondoch, v ktorom sa vylúči akékoľvek 

financovanie premiestnenia výrobnej 

činnosti v rámci EÚ z prostriedkov EÚ 

a zníži sa hraničná hodnota na kontrolu 

tohto druhu investícií na 10 miliónov, 

pričom veľké podniky budú vylúčené 

z priamej pomoci a ohraničenie trvania 

činností sa stanoví na 10 rokov; 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  12 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 58 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(58) S cieľom posilniť zameranie na 

výsledky a dosiahnutie celkových 

a čiastkových cieľov stratégie Európa 

2020 bude päť percent finančných 

prostriedkov určených na cieľ 

Investovanie do rastu a zamestnanosti 

vyčlenených ako výkonnostná rezerva pre 

každý fond a každú kategóriu regiónu 

v každom členskom štáte. 

vypúšťa sa 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  13 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 86a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (86a) V prípade členských štátov, ktorým 

hrozí zložitá finančná situácia, alebo sa 

v nej nachádzajú, a už získavajú podporné 

opatrenia podľa článku 22 ods. 1, môže 

Komisia na požiadanie poskytnúť 

opravené a/alebo vrátené zdroje a/alebo 

zisky z úrokov alebo ostatné spätné toky 

do centralizovaného riadenia v súlade 

s článkom 53 písm. a) (ES, Euratom) č. 

1605/2002 v samostatnom programe, 

v ktorom sa dôraz kladie na rastové 

investície, najmä na projekty 

infraštruktúry v oblasti hospodárstva. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  14 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 86b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (86b) S cieľom ďalej nevyhrocovať 
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finančnú situáciu členských štátov, 

ktorým už hrozí zložitá finančná situácia 

alebo sa v nej nachádzajú, by Komisia 

mala na požiadanie týchto členských 

štátov stiahnuté alebo pozastavené 

zdroje v správe Komisie čo najrýchlejšie 

poskytnúť pomocou samostatného 

programu, ktorý slúži konkrétnemu 

posilneniu rastu, ako napr. 

prostredníctvom podpory infraštruktúry 

blízkej hospodárstvu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  15 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 87 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(87) Frekvencia auditov operácií by mala 

byť úmerná rozsahu podpory Únie z 

fondov. Mal by sa znížiť najmä počet 

vykonávaných auditov, ak celkové 

oprávnené náklady neprevyšujú 100 000 

EUR. Napriek tomu by malo byť možné 

uskutočniť audit kedykoľvek, ak existuje 

dôkaz o nezrovnalosti alebo podvode, 

alebo po uzavretí ukončenej operácie ako 

súčasť kontrolovanej vzorky. Na to, aby 

bola táto úroveň auditu vykonávaného 

Komisiou primeraná riziku, Komisia by 

mala byť schopná znížiť svoju audítorskú 

prácu v súvislosti s operačnými 

programami v prípade, že neexistujú 

závažné nedostatky, alebo v prípade, že sa 

možno spoľahnúť na orgán auditu. 

(87) Frekvencia auditov operácií by mala 

byť úmerná rozsahu podpory Únie z 

fondov. Mal by sa znížiť najmä počet 

vykonávaných auditov, ak celkové 

oprávnené náklady neprevyšujú 100 000 

EUR. V prípade projektov presahujúcich 

sumu 10 miliónov EUR sa požaduje, aby 

Komisia vykonávala povinný audit. 

Napriek tomu by malo byť možné 

uskutočniť audit kedykoľvek, ak existuje 

dôkaz o nezrovnalosti, premiestnení 

výrobnej činnosti alebo podvode, alebo po 

uzavretí ukončenej operácie ako súčasť 

kontrolovanej vzorky. Na to, aby bola táto 

úroveň auditu vykonávaného Komisiou 

primeraná riziku, Komisia by mala byť 

schopná znížiť svoju audítorskú prácu 

v súvislosti s operačnými programami v 

prípade, že neexistujú závažné nedostatky, 

alebo v prípade, že sa orgán auditu 

v predchádzajúcom období financovania 

osvedčil ako spoľahlivý. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  16 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 90 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(90) Pokiaľ ide o všetky fondy SSR, 

Komisia by mala byť splnomocnená 

prijímať prostredníctvom vykonávacích 

aktov rozhodnutia, ktorými sa schvaľujú 

zmluvy o partnerstve, rozhodnutia o 

pridelení výkonnostnej rezervy, 

rozhodnutia, ktorými sa pozastavujú 

platby súvisiace s hospodárskymi 

politikami členských štátov a v prípade 

zrušenia viazania rozhodnutia, ktorými sa 

menia a dopĺňajú rozhodnutia, ktorými sa 

prijímajú programy, a pokiaľ ide o fondy, 

rozhodnutia, ktorými sa identifikujú 

regióny a členské štáty spĺňajúce kritérium 

investovania do rastu a zamestnanosti, 

rozhodnutia, ktorými sa stanovuje ročné 

rozdelenie viazaných rozpočtových 

prostriedkov pre členské štáty, 

rozhodnutia, ktorými sa stanovuje suma, 

ktorá má byť presunutá z pridelených 

finančných prostriedkov z KF od každého 

členského štátu na Nástroj na prepojenie 

Európy, rozhodnutia, ktorými sa stanovuje 

suma, ktorá má byť presunutá z 

pridelených finančných prostriedkov zo 

štrukturálnych fondov od každého 

členského štátu na potraviny pre 

znevýhodnené osoby, rozhodnutia, ktorými 

sa prijímajú a menia a dopĺňajú o operačné 

programy, rozhodnutia o hlavných 

projektoch, rozhodnutia o pozastavení 

platieb a rozhodnutia o finančných 

opravách. 

(90) Pokiaľ ide o všetky fondy SSR, 

Komisia by mala byť splnomocnená 

prijímať prostredníctvom vykonávacích 

aktov rozhodnutia, ktorými sa schvaľujú 

zmluvy o partnerstve, a v prípade zrušenia 

viazania rozhodnutia, ktorými sa menia a 

dopĺňajú rozhodnutia, ktorými sa prijímajú 

programy; a pokiaľ ide o fondy, 

rozhodnutia, ktorými sa identifikujú 

regióny a členské štáty spĺňajúce kritérium 

investovania do rastu a zamestnanosti, 

rozhodnutia, ktorými sa stanovuje ročné 

rozdelenie viazaných rozpočtových 

prostriedkov pre členské štáty, 

rozhodnutia, ktorými sa stanovuje suma, 

ktorá má byť presunutá z pridelených 

finančných prostriedkov z KF od každého 

členského štátu na Nástroj na prepojenie 

Európy, rozhodnutia, ktorými sa stanovuje 

suma, ktorá má byť presunutá z 

pridelených finančných prostriedkov zo 

štrukturálnych fondov od každého 

členského štátu na potraviny pre 

znevýhodnené osoby, rozhodnutia, ktorými 

sa prijímajú a menia a dopĺňajú o operačné 

programy, rozhodnutia o hlavných 

projektoch, rozhodnutia o pozastavení 

platieb a rozhodnutia o finančných 

opravách. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  17 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 4 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Fondy SSR poskytujú podporu pre 

napĺňanie stratégie Únie na zabezpečenie 

inteligentného, udržateľného a 

1. Fondy SSR poskytujú podporu pre 

napĺňanie stratégie Únie na zabezpečenie 

inteligentného, udržateľného a 
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inkluzívneho rastu prostredníctvom 

viacročných programov, ktoré dopĺňajú 

národné, regionálne a miestne opatrenia, so 

zreteľom na integrované usmernenia 

a odporúčania pre jednotlivé krajiny podľa 

článku 121 ods. 2 zmluvy a príslušné 

odporúčania Rady prijaté podľa článku 148 

ods. 4 zmluvy.. 

inkluzívneho rastu prostredníctvom 

viacročných programov, ktoré dopĺňajú 

národné, regionálne a miestne opatrenia, so 

zreteľom na príslušné integrované 

usmernenia, odporúčania pre jednotlivé 

krajiny podľa článku 121 ods. 2 zmluvy, 

príslušné odporúčania Rady prijaté podľa 

článku 148 ods. 4 zmluvy založenej na 

národných programoch reforiem. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  18 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 4 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Komisia a členské štáty zabezpečujú, 

aby bola pomoc z fondov SSR 

konzistentná s politikami a prioritami Únie 

a komplementárna s inými nástrojmi Únie. 

2. Komisia a členské štáty zabezpečujú, 

aby bola pomoc z fondov SSR 

konzistentná s politikami a prioritami Únie 

a komplementárna s inými nástrojmi Únie 

a aby sa zároveň zohľadnila osobitná 

situácia každého členského štátu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  19 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 4 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Podpora z fondov SSR sa poskytuje v 

úzkej spolupráci Komisie s členskými 

štátmi. 

3. Podpora z fondov SSR sa poskytuje v 

úzkej spolupráci Komisie s členskými 

štátmi v súlade so zásadou subsidiarity. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  20 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 4 – odsek 7 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

7. Časť rozpočtu Únie pridelená fondom 

SSR sa plní prostredníctvom spoločného 

riadenia členských štátov a Komisie v 

7. Časť rozpočtu Únie pridelená fondom 

SSR sa plní prostredníctvom spoločného 

riadenia členských štátov a Komisie v 
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súlade s článkom 53 písm. b) nariadenia o 

rozpočtových pravidlách, s výnimkou 

sumy z KF prevedenej na Nástroj na 

prepojenie Európy, ktorý je uvedený 

v článku 84 ods. 4, a inovatívnych činností 

na podnet Komisie uvedených v článku 9 

nariadenia o EFRR a s výnimkou 

technickej pomoci na podnet Komisie. 

súlade s článkom 53 písm. b) nariadenia 

o rozpočtových pravidlách, s výnimkou 

sumy z KF prevedenej na Nástroj na 

prepojenie Európy, ktorý je uvedený v 

článku 84 ods. 4, a inovatívnych činností 

na podnet Komisie uvedených v článku 9 

nariadenia o EFRR a s výnimkou 

technickej pomoci na podnet Komisie 

a programov uvedených v článku 22 ods. 

2a na podporu členských štátov, ktoré 

majú finančné ťažkosti. 

 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  21 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 4 – odsek 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

9. Komisia a členské štáty zabezpečujú 

účinnosť fondov SSR, a to najmä 

prostredníctvom monitorovania, podávania 

správ a hodnotenia. 

9. Komisia a členské štáty zabezpečujú 

efektivitu a účinnosť fondov SSR, a to 

zaisťovaním dosiahnutia navrhnutých 

cieľov a prostredníctvom monitorovania, 

podávania správ a hodnotenia, 

a transparentnosť vo výberových 

procesoch pomocou zdôrazňovania 

potreby zverejňovania odôvodnení. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  22 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 5 – pododsek 1 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. V rámci zmluvy o partnerstve a v rámci 

každého programu vytvorí členský štát 

partnerstvo s týmito partnermi: 

1. V rámci zmluvy o partnerstve a v rámci 

každého programu vytvorí členský štát 

v súlade s článkom 4 ods. 4 partnerstvo 

s príslušnými miestnymi a regionálnymi 

orgánmi, ako aj s týmito partnermi: 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  23 
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Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 7 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Členské štáty a Komisia zabezpečia, aby sa 

v priebehu prípravy a vykonávania 

programov podporovala rovnosť mužov a 

žien a začlenenie hľadiska rodovej 

rovnosti. 

Členské štáty a Komisia zabezpečia, aby sa 

v priebehu prípravy, vykonávania a 

hodnotenia programov zaisťovala rovnosť 

mužov a žien a začlenenie hľadiska 

rodovej rovnosti a aby sa podporovalo 

zosúladenie rodinného a pracovného 

života s cieľom zvýšiť mieru 

zamestnanosti medzi ženami. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  24 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 8 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Ciele fondov SSR sa uskutočňujú v rámci 

trvalo udržateľného rozvoja a podpory 

cieľa Únie ochraňovať a zlepšovať životné 

prostredie podľa článku 11 zmluvy, 

pričom sa zohľadňuje zásada 

„znečisťovateľ platí“. 

Ciele fondov SSR sa uskutočňujú v rámci 

integrovaného trvalo udržateľného rozvoja 

a podpory cieľa Únie ochraňovať a 

zlepšovať životné prostredie podľa článkov 

11 a 19 zmluvy, pričom sa zohľadňuje 

zásada „znečisťovateľ platí“ a potreba 

zabrániť budúcim externým nákladom 

pre európsku spoločnosť. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  25 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 9 – odsek 1 – bod 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(3) zvýšenie konkurencieschopnosti 

malých a stredných podnikov, sektora 

poľnohospodárstva (v prípade EPFRV) 

a sektora rybného hospodárstva 

a akvakultúry (v prípade EFNRH), 

(3)zvýšenie konkurencieschopnosti 

európskych podnikov, najmä malých a 

stredných podnikov 

a mikropodnikov, sektora 

poľnohospodárstva (v prípade EPFRV) 

a sektora rybného hospodárstva 

a akvakultúry (v prípade EFNRH), 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  26 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 9 – odsek 1 – bod 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(4) podporovanie prechodu na 

nízkouhlíkové hospodárstvo vo všetkých 

sektoroch; 

(4) podporovanie prechodu na 

nízkouhlíkové hospodárstvo 

a hospodárstvo s nízkymi emisiami 

znečisťujúcich látok s najväčším vplyvom 
vo všetkých sektoroch; 

Odôvodnenie 

Rozšíriť cestu znižovania znečistenia aj na iné znečisťujúce látky ako uhlík. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  27 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 9 – odsek 1 – bod 5a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (5a) zvýšenie energetickej účinnosti vo 

všetkých sektoroch, najmä pokiaľ ide 

o budovy a bývanie, 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  28 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 9 – odsek 1 – bod 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(6) ochrana životného prostredia 

a presadzovanie efektívnosti zdrojov; 

(6) ochrana životného prostredia 

a kultúrneho dedičstva a presadzovanie 

efektívnosti zdrojov, ako aj ich účinné 

riadenie primeraným zapojením 

súkromného sektora; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  29 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 9 – odsek 1 – bod 7 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(7) podpora udržateľnej dopravy 

a odstraňovanie prekážok v kľúčových 

sieťových infraštruktúrach, 

(7) podpora intermodálnej udržateľnej 

dopravy a mobility a zároveň zameranie sa 

na odstraňovanie prekážok a dokončenie 

chýbajúcich cezhraničných spojení 

v trvalo udržateľných a intermodálnych 

dopravných infraštruktúrach 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  30 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 9 – odsek 1 – bod 8 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(8) presadzovanie zamestnanosti 

a podporovanie mobility pracovnej sily; 

(8) zvyšovanie zamestnanosti a mobility 

pracovnej sily; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  31 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 9 – odsek 1 – bod 10 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(10) investovanie do vzdelania, zručností 

a celoživotného vzdelávania, 

(10) investovanie do zdravia, vzdelania, 

zručností a celoživotného vzdelávania, 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  32 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 9 – odsek 1 – bod 11 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(11) zvyšovanie inštitucionálnych kapacít 

a efektivity verejnej správ. 

(11) zvyšovanie inštitucionálnych kapacít, 

efektivity verejnej správ a poskytovanie 

strategických pokynov pre územný rozvoj 

v rámci stratégie Európa 2020 na 

všetkých úrovniach riadenia 

prostredníctvom Územnej agendy 

Európskej únie. 
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Odôvodnenie 

Technická pomoc by mala tiež uľahčiť strategické zásahy smerom zdola nahor. Územná 

agenda 2020, ktorú členské štáty podpísali v roku 2011, poskytuje veľmi užitočné 

odporúčania týkajúce sa územného rozvoja v EÚ. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  33 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 9 – odsek 1 – bod 11a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (11a) zvyšovanie hospodárskej, sociálnej 

a územnej súdržnosti; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  34 

Návrh nariadenia 

Článok 10 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

S cieľom presadiť harmonický, vyvážený a 

trvalo udržateľný rozvoj Únie sa celkové 

a čiastkové ciele stratégie Únie na 

zabezpečenie inteligentného, udržateľného 

a inkluzívneho rastu pretransformujú 

prostredníctvom spoločného strategického 

rámca do kľúčových činností fondov SSR.  

S cieľom presadiť harmonický, vyvážený a 

trvalo udržateľný rozvoj Únie sa celkové 

a čiastkové ciele a investičné priority 

stratégie Únie na zabezpečenie 

inteligentného, udržateľného a 

inkluzívneho rastu, ako sú vymedzené v 

každom nariadení SSR, pretransformujú 

prostredníctvom spoločného strategického 

rámca do kľúčových činností fondov SSR. 

 Stratégiu je potrebné vypracovať v 

dialógu s orgánmi členských štátov 

zodpovednými za vykonávanie regionálnej 

politiky EÚ, aby sa tým zaručil spoločný a 

zúčastnený prístup. 

Odôvodnenie 

Spoločný strategický rámec by mal iba previesť na operačnú úroveň ciele a investičné priority 

tak, ako sú vymedzené v základných aktoch.  

Je vhodné udržať sústavný dialóg s príslušnými orgánmi zodpovednými za vykonávanie 

politík. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  35 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 11 – odsek 1 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(a) pre každý tematický cieľ kľúčové 

činnosti, ktoré budú podporované 

z každého fondu SSR;  

(a) pre každý tematický cieľ a v súlade s 

investičnými prioritami každého fondu 

SSR kľúčové činnosti, ktoré budú 

podporované z každého fondu SSR  

Odôvodnenie 

Spoločný strategický rámec by mal iba previesť na operačnú úroveň ciele a investičné priority 

tak, ako sú vymedzené v základných aktoch. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  36 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 11 – odsek 1 – písmeno d 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(d) prioritné oblasti v rámci spolupráce pre 

každý z fondov SSR, v prípade potreby 

so zreteľom na stratégie pre makroregióny 

a prímorské oblasti; 

(d) prioritné oblasti v rámci spolupráce pre 

každý z fondov SSR, v prípade potreby 

so zreteľom na stratégie pre makroregióny 

a na stratégie pre prímorské a riečne 

oblasti, alebo na synergie; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  37 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 11 – odsek 1 – písmeno f 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(f) mechanizmy na zabezpečenie súladu 

a konzistencie programovania fondov SSR 

s konkrétnymi odporúčaniami pre 

jednotlivé krajiny podľa článku 121 ods. 2 

zmluvy a s príslušnými odporúčaniami 

Rady prijatými podľa článku 148 ods. 4 

zmluvy. 

(f) mechanizmy na zabezpečenie súladu 

a konzistencie programovania fondov SSR 

s príslušnými odporúčaniami pre 

jednotlivé krajiny podľa článku 121 ods. 2 

zmluvy a s príslušnými odporúčaniami 

Rady prijatými podľa článku 148 ods. 4 

zmluvy založenej na národných 

programoch reforiem. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  38 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 12 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Komisia je splnomocnená prijať 

delegovaný akt v súlade s článkom 142 o 

spoločnom strategickom rámci do 3 

mesiacov od prijatia tohto nariadenia. 

Spoločný strategický rámec sa nachádza 

v prílohe k tomuto nariadeniu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  39 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 12 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

V prípade významných zmien stratégie 

Únie na zabezpečenie inteligentného, 

udržateľného a inkluzívneho rastu Komisia 

preskúma a v prípade potreby prijme 

prostredníctvom delegovaného aktu 

v súlade s článkom 142 revidovaný 

spoločný strategický rámec. 

V prípade významných zmien stratégie 

Únie na zabezpečenie inteligentného, 

udržateľného a inkluzívneho rastu môže 

Komisia zákonodarcovi na základe jeho 

žiadosti predložiť pozmeňujúci a 

doplňujúci návrh. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  40 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 13 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Každý členský štát pripraví zmluvu 

o partnerstve na obdobie od 1. januára 

2014 do 31. decembra 2020. 

Každý členský štát v spolupráci s 

Komisiou a s jej podporou pripraví do 

30. septembra 2013 zmluvu o partnerstve 

na obdobie od 1. januára 2014 

do 31. decembra 2020. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  41 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 13 – odsek 2 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Členské štáty vypracujú zmluvu 

o partnerstve v spolupráci s partnermi 

uvedenými v článku 5. Zmluva 

o partnerstve sa pripraví na základe dialógu 

s Komisiou. 

2. Členské štáty vypracujú zmluvu o 

partnerstve v súlade s článkom 4 ods. 4 v 

spolupráci s partnermi uvedenými v článku 

5. Zmluva o partnerstve sa pripraví na 

základe dialógu s Komisiou. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  42 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 14 – odsek 1 – písmeno a – bod i 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(i) analýzy rozdielov a potrieb v oblasti 

rozvoja vzhľadom na tematické ciele 

a kľúčové činnosti definované v 

spoločnom strategickom rámci a čiastkové 

ciele stanovené v odporúčaniach Rady pre 

jednotlivé krajiny podľa článku 121 ods. 2 

a príslušných odporúčaniach Rady podľa 

článku 148 ods. 4 zmluvy; 

(i) analýzy rozdielov a potrieb v oblasti 

rozvoja vzhľadom na tematické ciele 

a kľúčové činnosti definované v 

spoločnom strategickom rámci a čiastkové 

ciele stanovené v príslušných 

odporúčaniach Rady pre jednotlivé krajiny 

podľa článku 121 ods. 2 a príslušných 

odporúčaniach Rady podľa článku 148 ods. 

4 zmluvy založenej na národných 

programoch reforiem; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  43 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 14 – odsek 1 – písmeno a – bod ii 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(ii) súhrnnej analýzy hodnotení ex ante 

programov, na základe ktorej sa odôvodní 

výber tematických cieľov a orientačné 

pridelenie finančných prostriedkov 

z fondov SSR; 

(ii) súhrnnej analýzy hodnotení ex ante 

programov, na základe ktorej sa odôvodní 

výber tematických cieľov a orientačné 

pridelenie finančných prostriedkov 

z fondov SSR a rozdelenia zodpovedností. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  44 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 14 – odsek 1 – písmeno a – podbod iv 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(iv) orientačného rozdelenia podpory Únie 

podľa tematického cieľa na vnútroštátnej 

úrovni pre každý z fondov SSR, ako aj 

celkovú orientačnú sumu podpory 

plánovanej na ciele súvisiace so zmenami 

klímy; 

(iv) orientačného rozdelenia podpory Únie 

podľa tematického cieľa na vnútroštátnej a 

regionálnej úrovni pre každý z fondov 

SSR, ako aj celkovú orientačnú sumu 

podpory plánovanej na ciele súvisiace so 

zmenami klímy; 

Odôvodnenie 

Je dôležité chápať rozdelenie podpory, ktorá je pridelená na regionálnej úrovni podľa 

tematických cieľov. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  45 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 14 – odsek 1 – písmeno a – bod v 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(v) hlavných prioritných oblastí spolupráce 

v prípade potreby so zreteľom na stratégie 

pre makroregióny a prímorské oblasti; 

(v) hlavných prioritných oblastí spolupráce 

v prípade potreby so zreteľom na stratégie 

pre makroregióny a na stratégie pre 

prímorské a riečne oblasti, a na existujúce 

synergie; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  46 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 14 – odsek 1 – písmeno b – bod i 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(i) mechanizmy na vnútroštátnej a 

regionálnej úrovni, ktoré zabezpečujú 

koordináciu medzi fondmi SSR a inými 

finančnými nástrojmi Únie alebo 

vnútroštátnymi finančnými nástrojmi s 

EIB; 

(i) mechanizmy, štruktúry a orgány na 

vnútroštátnej a regionálnej úrovni, ktoré 

zabezpečujú koordináciu medzi fondmi 

SSR a inými finančnými nástrojmi Únie 

alebo vnútroštátnymi finančnými nástrojmi 

s EIB; pokiaľ ide o koordináciu s inými 

nástrojmi financovania Únie by mali 

určiť štruktúru, ktorá zaručuje 
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strategické určenie priorít pre jednotlivé 

nástroje. Takéto štruktúry by sa mali 

zameriavať na zabránenie zdvojenia 

úsilia, identifikáciu oblastí, v ktorých je 

potrebná dodatočná finančná podpora, a 

na poskytnutie možností súvislého a 

racionalizovaného financovania pre 

príjemcov. 

Odôvodnenie 

Toto doplnenie je inšpirované vysvetlením, ktoré bolo podané v pracovnom dokumente 

útvarov Komisie (SWD (2012) 61 final) k tomu, ako by mala fungovať koordinácia nástrojov 

financovania Únie. Týmito ustanoveniami, ktoré sú nevyhnutné pre úspešné čerpanie 

štrukturálnych fondov, by sa mal zaoberať základný akt. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  47 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 14 – odsek 1 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(c) integrovaný prístup k riešeniu 

osobitných potrieb zemepisných oblastí 

najviac postihnutých chudobou alebo 

potrieb cieľových skupín, ktorým najviac 

hrozí diskriminácia alebo vylúčenie, s 

osobitným dôrazom na marginalizované 

skupiny obyvateľstva, a v prípade potreby 

vrátane orientačných pridelených 

finančných prostriedkov pre príslušné 

fondy SSR; 

(c) integrovaný prístup k riešeniu 

osobitných potrieb regiónov so 

zemepisnými oblasťami najviac 

postihnutými chudobou alebo regiónov 

stojacich pred demografickými výzvami 

alebo potrieb cieľových skupín, ktorým 

najviac hrozí diskriminácia alebo 

vylúčenie, s osobitným dôrazom na 

marginalizované skupiny obyvateľstva, 

a v prípade potreby vrátane orientačných 

pridelených finančných prostriedkov pre 

príslušné fondy SSR; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  48 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 14 – odsek 1 – písmeno ca (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (ca) integrovaná stratégia na rozvoj 

infraštruktúry regiónov, najmä so 

zreteľom na integrované využívanie 
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fondov SSR, Nástroja na prepojenie 

Európy a fondov TEN s osobitným 

zreteľom na cezhraničné prepojenia 

a regionálne pripojenia k nadnárodným 

dopravným osiam; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  49 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 14 – odsek 1 – písmeno a – bod i 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(i) konsolidovanej tabuľky míľnikov a 

čiastkových cieľov stanovených v rámci 

programov pre rámec výkonnosti uvedený 

v článku 19 ods. 1 spolu s metodikou a 

mechanizmom na zabezpečenie súladu 

medzi programami a fondmi SSR; 

(i) konsolidovanej tabuľky merateľných 

kvalitatívnych a kvantitatívnych míľnikov 

a čiastkových cieľov stanovených v rámci 

programov pre rámec výkonnosti uvedený 

v článku 19 ods. 1 spolu s metodikou a 

mechanizmom na zabezpečenie súladu 

medzi programami a fondmi SSR; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  50 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 14 – odsek 1 – písmeno d – bod ii 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

ii) súhrnného hodnotenia plnenia 

predbežných podmienok a činností, ktoré 

sa majú vykonať na vnútroštátnej a 

regionálnej úrovni, a časového plánu ich 

vykonania v prípade, že predbežné 

podmienky neboli splnené; 

ii) súhrnného hodnotenia plnenia 

predbežných podmienok a činností, ktoré 

sa majú vykonať na európskej, 

vnútroštátnej a regionálnej úrovni, a 

časového plánu ich vykonania v prípade, že 

predbežné podmienky neboli splnené; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  51 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 15 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Komisia posúdi súlad zmluvy o 

partnerstve s týmto nariadením, so 

spoločným strategickým rámcom a s 

1. Komisia posúdi súlad zmluvy o 

partnerstve s týmto nariadením, so 

spoločným strategickým rámcom a s 



 

PE486.188v02-00 26/52 AD\905587SK.doc 

SK 

odporúčaniami pre jednotlivé krajiny podľa 

článku 121 ods. 2 zmluvy a odporúčaniami 

Rady prijatými podľa článku 148 ods. 4 

zmluvy pri zohľadnení hodnotení ex ante 

programov a predloží pripomienky do 3 

mesiacov od dátumu predloženia zmluvy o 

partnerstve. Členský štát poskytne všetky 

potrebné dodatočné informácie a v prípade 

potreby upraví zmluvu o partnerstve. 

príslušnými odporúčaniami pre jednotlivé 

krajiny podľa článku 121 ods. 2 zmluvy 

a odporúčaniami Rady prijatými podľa 

článku 148 ods. 4 zmluvy založenej na 

národných programoch reforiem pri 

zohľadnení hodnotení ex ante programov a 

predloží pripomienky do 3 mesiacov 

od dátumu predloženia zmluvy o 

partnerstve. Členský štát poskytne všetky 

potrebné dodatočné informácie a v prípade 

potreby upraví zmluvu o partnerstve. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  52 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 15 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Komisia prijme prostredníctvom 

vykonávacích aktov rozhodnutie 

o schválení zmluvy o partnerstve najneskôr 

šesť mesiacov po jej predložení členským 

štátom za predpokladu, že všetky 

pripomienky Komisie boli uspokojujúco 

zohľadnené. Zmluva o partnerstve 

nenadobudne platnosť pred 1. januárom 

2014. 

2. Komisia prijme prostredníctvom 

vykonávacích aktov rozhodnutie 

o schválení zmluvy o partnerstve najneskôr 

štyri mesiace po jej predložení členským 

štátom po zohľadnení všetkých 

pripomienok Komisie. Jednotlivé členské 

štáty a Komisia budú spolupracovať s 

cieľom rýchlo prijať zmluvu o 

partnerstve. V každom prípade, 

najneskorší termín pre schválenie zmluvy 

o partnerstve nemôže prekročiť šesť 

mesiacov od jej predloženia zo strany 

členského štátu. Zmluva o partnerstve 

nenadobudne platnosť pred 1. januárom 

2014. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  53 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 17 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Podmienky ex ante sa vymedzia pre 

každý fond SSR v pravidlách pre 

jednotlivé fondy. 

1. Podmienky ex ante sa vymedzia pre 

každý fond SSR v pravidlách pre 

jednotlivé fondy. Tieto podmienky ex-ante 

by mali povinne obsahovo úzko súvisieť 
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s účinným vykonávaním fondov SSR. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  54 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 17 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

5. Komisia posúdi poskytnuté informácie o 

plnení podmienok ex ante v rámci jej 

hodnotenia zmluvy o partnerstve a 

programov. Pri prijímaní programu môže 

rozhodnúť o pozastavení všetkých alebo 

niektorých priebežných platieb určených 

na program do uspokojivého ukončenia 

činností na splnenie podmienok ex ante. 

Ak činnosti na splnenie podmienok ex ante 

nebudú ukončené v rámci lehoty 

stanovenej pre daný systém, predstavuje to 

základ pre pozastavenie platieb Komisiou.  

5. Komisia posúdi poskytnuté informácie o 

plnení podmienok ex ante v rámci jej 

hodnotenia zmluvy o partnerstve a 

programov. Pri prijímaní programu môže 

rozhodnúť o pozastavení všetkých alebo 

niektorých priebežných platieb určených 

na program, pokiaľ ide o zdroje týkajúce 

sa odvetvia, na ktoré sa vzťahujú 

predbežné podmienky, do uspokojivého 

ukončenia činností na splnenie podmienok 

ex ante. Ak činnosti na splnenie 

podmienok ex ante nebudú ukončené v 

rámci lehoty stanovenej pre daný systém, 

predstavuje to základ pre pozastavenie 

platieb Komisiou. V prípade členských 

štátov, ktorým hrozia finančné ťažkosti 

alebo ich majú, sa uplatňuje článok 22 

ods. 2a (žiadosť o osobitný program pod 

správou Komisie) 

Odôvodnenie 

V dohode o partnerstve by sa malo jasne opísať, akým spôsobom bude medzi Komisiu, členské 

štáty a riadiaci orgán rozdelená zodpovednosť za vykonávanie mechanizmu.   

Keďže sa počíta so zavedením systému postihov, musia byť predbežné podmienky úzko 

prepojené s plnením politiky súdržnosti a s cieľmi operačných programov.  Podmienky 

stanovené na úrovni EÚ by nemuseli zohľadňovať iné premenné charakteristiky vyplývajúce z 

osobitného miestneho alebo regionálneho kontextu, ktoré sú rozhodujúce pre úspešnosť 

operácií. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  55 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 18 – odsek 1 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Päť percent finančných prostriedkov 

pridelených pre každý fond SSR a členský 

štát s výnimkou finančných prostriedkov 

pridelených na cieľ Európska územná 

spolupráca a na hlavu V nariadenia 

EFNRH tvorí výkonnostnú rezervu, ktorá 

sa má prideliť v súlade s ustanoveniami 

článku 20. 

vypúšťa sa 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  56 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 19 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Počas týchto kontrol sa preskúma 

dosiahnutie čiastkových cieľov programov 

na úrovni priorít na základe informácií 

a hodnotení predložených v správach 

o dosiahnutom pokroku, ktoré predložia 

členské štáty v rokoch 2017 a 2019.   

2. Počas týchto kontrol sa v danej fáze 

preskúma dosiahnutie čiastkových cieľov 

programov na úrovni priorít na základe 

informácií a hodnotení predložených 

v správach o dosiahnutom pokroku, ktoré 

predložia členské štáty v rokoch 2017 

a 2019. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  57 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 20 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok sa vypúšťa. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  58 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 21 – odsek 7a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 7a. Členské štáty, ktoré spĺňajú jednu 

z podmienok uvedených v článku 22 ods. 
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1 písm. a), b) alebo c), môžu na účel 

stabilizácie svojej hospodárskej situácie 

a s cieľom zabrániť nepriaznivým stratám 

zdrojov požiadať Komisiu, aby použila 

prostredníctvom vykonávacieho právneho 

aktu samostatný program podľa článku 

53a nariadenia Rady (ES, Euratom) č. 

1605/2002 o rozpočtových pravidlách, 

ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet 

Európskych spoločenstiev1 (centrálne 

spravovanie zdrojov), ktorým sa zaistí, že 

pozastavené a/alebo vrátené platby 

dotknutého členského štátu čo najskôr 

umožnia dosiahnutie cieľov uvedených 

v článku 21 ods. 4 tohto nariadenia – čo 

najväčšie zvýšenie dosahu zdrojov na rast 

a konkurencieschopnosť;  

 _________ 

 1 Ú. v. ES L 248, 16.9.2002, s.1. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  59 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 22 – odsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 2a. Členské štáty, ktoré spĺňajú jednu 

z podmienok uvedených v odseku 1 písm. 

a), b) alebo c), môžu na účel stabilizácie 

svojej hospodárskej situácie a s cieľom 

zabrániť nepriaznivým stratám zdrojov 

požiadať Komisiu, aby použila 

prostredníctvom vykonávacieho právneho 

aktu samostatný program podľa článku 

53a nariadenia (ES, Euratom) č. 

1605/2002 o rozpočtových pravidlách, 

ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet 

Európskych spoločenstiev (centrálne 

spravovanie zdrojov), ktorým sa zaistí, že 

pozastavené a/alebo vrátené platby 

dotknutého členského štátu čo najskôr 

umožnia dosiahnutie cieľov uvedených 

v článku 21 ods. 4 tohto nariadenia – čo 

najväčšie zvýšenie dosahu zdrojov na rast 
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a konkurencieschopnosť; 

 1 Ú. v. ES L 248 zo 16.9.2002, s. 1. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  60 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 25 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Komisia posúdi súlad programov s 

týmto nariadením, pravidlami pre 

jednotlivé fondy, ich efektívnym prínosom 

pre tematické ciele a priority Únie 

špecifické pre každý fond SSR, spoločným 

strategickým rámcom, zmluvou o 

partnerstve, odporúčaniami pre jednotlivé 

krajiny podľa článku 121 ods. 2 zmluvy a 

odporúčaniami Rady prijatými podľa 

článku 148 ods. 4 zmluvy, a to s ohľadom 

na hodnotenie ex ante. Posúdenie sa 

predovšetkým zameriava na vhodnosť 

stratégie programu, zodpovedajúce ciele, 

ukazovatele, čiastkové ciele a pridelenie 

rozpočtových zdrojov. 

1. Komisia posúdi súlad programov s 

týmto nariadením, pravidlami pre 

jednotlivé fondy, ich efektívnym prínosom 

pre tematické ciele a priority Únie 

špecifické pre každý fond SSR, spoločným 

strategickým rámcom, zmluvou o 

partnerstve, príslušnými odporúčaniami 

pre jednotlivé krajiny podľa článku 121 

ods. 2 zmluvy a odporúčaniami Rady 

prijatými podľa článku 148 ods. 4 zmluvy 

na základe národných programov 

reforiem, a to s ohľadom na hodnotenie ex 

ante. Posúdenie sa predovšetkým 

zameriava na vhodnosť stratégie programu, 

zodpovedajúce ciele, ukazovatele, 

čiastkové ciele a pridelenie rozpočtových 

zdrojov. Tomuto rozhodnutiu by mal 

predchádzať transparentný proces. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  61 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 28 – odsek 1 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(b) sa riadi spoločenstvom, miestnymi 

akčnými skupinami zloženými zo 

zástupcov verejných a súkromných 

lokálnych spoločensko-hospodárskych 

záujmov, pričom na úrovni rozhodovania 

nesmie ani verejný sektor, ani žiadna 

samostatná zainteresovaná strana mať viac 

ako 49 % hlasovacích práv; 

(b) sa riadi spoločenstvom, miestnymi 

akčnými skupinami zloženými zo 

zástupcov verejných a súkromných 

lokálnych spoločensko-hospodárskych 

záujmov, pričom na úrovni rozhodovania 

nesmie ani verejný sektor, ani žiadna 

samostatná zainteresovaná strana mať viac 

ako 49 % hlasovacích práv; 

pri zostavovaní skupiny by sa mala 
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presadzovať rodová rovnosť. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  62 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 37 – odsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 2a. Členské štáty v ťažkej finančnej 

situácii, ktoré spĺňajú podmienky 

stanovené v článku 22 odsek 1, by mali s 

prípadnou podporou Komisie investovať 

úroky alebo iné zisky s cieľom čo najviac 

zvýšiť rast a konkurencieschopnosť, a to 

najmä do projektov v oblasti 

infraštruktúry, ktoré prinášajú 

hospodárstvu úžitok. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  63 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 38 – odsek 2 – písmeno ca (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (ca) projekty v oblasti infraštruktúry; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  64 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 38 – odsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 2a. Členské štáty v ťažkej finančnej 

situácii, ktoré spĺňajú jednu z podmienok 

stanovených v článku 22 ods. 1, by mali 

použiť prostriedky uvedené v odseku 1 a 2 

uvedeného článku s prípadnou podporou 

Komisie s cieľom čo najviac zvýšiť rast a 

konkurencieschopnosť, a to najmä na 

projekty v oblasti infraštruktúry, ktoré 

prinášajú hospodárstvu úžitok. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  65 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 39 – odsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Členské štáty v ťažkej finančnej situácii, 

ktoré spĺňajú podmienky stanovené 

v článku 22 odsek 1, by mali použiť 

prostriedky uvedené v odseku 1 a 2 

uvedeného článku s prípadnou podporou 

Komisie s cieľom čo najviac zvýšiť rast 

a konkurencieschopnosť, a to najmä na 

projekty v oblasti infraštruktúry, ktoré 

prinášajú hospodárstvu úžitok. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  66 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 42 – odsek 1 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Monitorovací výbor tvoria zástupcovia 

riadiaceho orgánu a akýchkoľvek 

sprostredkovateľských subjektov a 

zástupcovia partnerov. Každý člen 

monitorovacieho výboru má hlasovacie 

právo. 

Monitorovací výbor tvoria zástupcovia 

riadiaceho orgánu a akýchkoľvek 

sprostredkovateľských subjektov a 

zástupcovia partnerov. Každý člen 

monitorovacieho výboru má hlasovacie 

právo. Pri zostavení výboru by sa mala 

presadzovať rodová rovnosť. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  67 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 44 – odsek 8 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

8. Zhrnutie pre občanov týkajúce sa 

obsahu výročných a záverečných správ o 

vykonávaní sa uverejňuje. 

8. Komisia predloží Európskemu 

parlamentu a Rade výročné a priebežné 

správy o spôsobe, akým sa využívajú 

finančné prostriedky, a o plnení 

strategických cieľov Európskej únie, 
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pokiaľ ide o inteligentný, udržateľný 

a inkluzívny rast. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  68 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 48 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Členské štáty uskutočnia hodnotenia ex 

ante s cieľom zlepšiť kvalitu vytvárania 

každého programu. 

1. Členské štáty v spolupráci s Komisiou 

a podľa jej pokynov uskutočnia 

hodnotenia ex ante s cieľom zlepšiť kvalitu 

vytvárania každého programu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  69 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 48 – odsek 3 – písmeno d 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(d) súlad vybraných tematických cieľov, 

priorít a súvisiacich cieľov programov so 

spoločným strategickým rámcom, zmluvou 

o partnerstve a s odporúčaniami pre 

jednotlivé krajiny podľa článku 121 ods. 2 

zmluvy a odporúčaniami Rady prijatými 

podľa článku 148 ods. 4 zmluvy; 

(d) súlad vybraných tematických cieľov, 

priorít a súvisiacich cieľov programov so 

spoločným strategickým rámcom, zmluvou 

o partnerstve a s príslušnými 

odporúčaniami pre jednotlivé krajiny podľa 

článku 121 ods. 2 zmluvy a odporúčaniami 

Rady prijatými podľa článku 148 ods. 4 

zmluvy na základe národných programov 

reforiem; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  70 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 50 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Hodnotenie ex post vykonajú Komisia 

alebo členské štáty v úzkej spolupráci. V 

rámci hodnotení ex post sa preskúma 

účinnosť a efektívnosť fondov SSR a ich 

príspevok k plneniu stratégie Únie na 

zabezpečenie inteligentného, udržateľného 

Hodnotenie ex post vykonajú Komisia 

a členské štáty v úzkej spolupráci. V rámci 

hodnotení ex post sa preskúma účinnosť a 

efektívnosť fondov SSR a ich príspevok k 

plneniu stratégie Únie na zabezpečenie 

inteligentného, udržateľného a 
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a inkluzívneho rastu v súlade s osobitnými 

požiadavkami stanovenými v pravidlách 

pre jednotlivé fondy. Hodnotenia ex post sa 

ukončia do 31. decembra 2023. 

inkluzívneho rastu v súlade s osobitnými 

požiadavkami stanovenými v pravidlách 

pre jednotlivé fondy. Hodnotenia ex post sa 

ukončia do 31. decembra 2023. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  71 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 51 – odsek 1 – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Na podnet Komisie a/alebo v jej mene 

môžu fondy SSR podporiť opatrenia na 

prípravu, monitorovanie, administratívnu a 

technickú pomoc, hodnotenie, audit a 

kontrolu, ktoré sú potrebné na vykonávanie 

tohto nariadenia. 

Na podnet Komisie a/alebo v jej mene, 

alebo na žiadosť členského štátu po 

schválení Komisiou, môžu fondy SSR 

podporiť opatrenia na prípravu, 

monitorovanie, administratívnu a technickú 

pomoc, hodnotenie, audit a kontrolu, 

ktoré sú potrebné na vykonávanie tohto 

nariadenia. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  72 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 51 – odsek 1 – písmeno ca (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (ca) opatrenia týkajúce sa analýzy 

príslušných projektov prebiehajúcich v 

rámci iných programoch Spoločenstva, 

akým je rámcový program pre výskum a 

rozvoj, Nástroj na prepojenie Európy 

alebo rámcový program pre 

konkurencieschopnosť a inovácie, ako aj 

návrhy projektov usilujúcich sa o účasť 

na týchto programoch, ktoré boli pozitívne 

vyhodnotené, ale z dôvodu rozpočtových 

obmedzení nezískali prostriedky z fondov 

Spoločenstva; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  73 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 61 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Príspevok z fondov SSR na operáciu 

pozostávajúcu z investície do 

infraštruktúry alebo investície do výroby sa 

musí vrátiť, ak je operácia do piatich rokov 

od konečnej platby poskytnutej príjemcovi 

alebo prípadne do obdobia stanoveného 

v pravidlách o štátnej pomoci predmetom: 

Príspevok z fondov SSR na operáciu 

pozostávajúcu z investície do 

infraštruktúry alebo investície do výroby sa 

musí vrátiť, ak je operácia do desiatich 

rokov od konečnej platby poskytnutej 

príjemcovi alebo prípadne do obdobia 

stanoveného v pravidlách o štátnej pomoci 

predmetom: 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  74 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 65 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 4a. Komisia a každý členský štát spoločne 

zodpovedajú za plnenie stanovených 

cieľov a dobré hospodárenie s finančnými 

prostriedkami. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  75 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 66 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Pokiaľ ide o výkonnostnú rezervu, 

rozpočtové záväzky dodržiavajú 

rozhodnutie Komisie, ktorým sa schvaľuje 

zmena a doplnenie programu. 

vypúšťa sa 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  76 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 77 – odsek 3a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 3a. Ak členský štát v ťažkej finančnej 

situácii spĺňa podmienky stanovené v 



 

PE486.188v02-00 36/52 AD\905587SK.doc 

SK 

článku 22 odsek 1, Komisia by mala na 

vyžiadanie prostredníctvom 

vykonávacieho aktu vypracovať osobitný 

program s centrálnym spravovaním 

zdrojov podľa článku 53a nariadenia č. 

1605/2002; na viazanie vyčlenených 

a/alebo vrátených zdrojov, ako aj 

úrokových výnosov alebo nevyčrpaných 

zdrojov príslušného štátu a na čo 

najlepšiu podporu rastu a hospodárskej 

výkonnosti, najmä v prípade projektov 

oblasti infraštruktúry, ktoré prinášajú 

hospodárstvu úžitok; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  77 

Návrh nariadenia 

Časť 2 – článok 80 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 4 a. V prípade členských štátov vo 

finančných ťažkostiach, ktoré spĺňajú 

podmienky stanovené v článku 22 odseku 

1, budú skrátené prostriedky investované 

v rámci programu, ktorý podľa článku 

53a nariadenia (ES, Euratom) č. 

1605/2002 spravuje Komisia a ktorý je 

vypracovaný prostredníctvom 

vykonávacieho aktu, do priorít najvyššej 

podpory rastu a hospodárstva, najmä do 

projektov v oblasti infraštruktúry, ktoré 

prinášajú hospodárstvu úžitok, s cieľom 

zabrániť ďalším hospodárskym škodám v 

regiónoch; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  78 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 82 – odsek 2 – pododsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Menej rozvinuté regióny, ktoré sa 

podporovali v tejto kategórii dlhšie ako 

dve podporné obdobia a ktoré napriek 
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vysokej podpore nedokázali dosiahnuť 

žiadne pozoruhodné zlepšenia svojej 

hospodárskej, sociálnej a ekologickej 

situácie, budú v ďalšom období zaradené 

do kategórie s vyšším vnútroštátnym 

spolufinancovaním; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  79 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 84 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(c) 16,39 % (t. j. spolu 53 142 922 017 

EUR) pre rozvinutejšie regióny; 

(c) 16,39 % pre rozvinutejšie regióny; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  80 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 84 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno d 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(d) 21,19 % (t. j. spolu 68 710 486 782 

EUR) pre členské štáty podporované 

z Kohézneho fondu; 

(d) 21,19 % pre členské štáty podporované 

z Kohézneho fondu; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  81 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 84 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno e 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(e) 0,29 % (t. j. spolu 925 680 000 EUR) 

ako dodatočné prostriedky pre 

najvzdialenejšie regióny vymedzené v 

článku 299 zmluvy a regióny úrovne 2 

NUTS, ktoré spĺňajú kritériá stanovené v 

článku 2 protokolu č. 6 Zmluvy 

o pristúpení Rakúska, Fínska a Švédska. 

(e) 0,29 % ako dodatočné prostriedky pre 

najvzdialenejšie regióny vymedzené 

v článku 299 zmluvy a regióny úrovne 2 

NUTS, ktoré spĺňajú kritériá stanovené 

v článku 2 protokolu č. 6 Zmluvy 

o pristúpení Rakúska, Fínska a Švédska. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  82 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 84 – odsek 1 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Všetky regióny, ktorých HDP na 

obyvateľa v období rokov 2007 – 2013 bol 

nižší ako 75 % priemerného HDP krajín 

EÚ-25 v referenčnom období, ale ktorých 

HDP na obyvateľa je vyšší ako 75 % 

priemerného HDP v EÚ-27, dostanú 

pridelené rozpočtové prostriedky v rámci 

štrukturálnych fondov vo výške minimálne 

dvoch tretín prostriedkov, ktoré im boli 

pridelené na roky 2007 – 2013. 

Všetky regióny, ktoré boli v období rokov 

2007 – 2013 podporované podľa cieľovej 

konvergencie a ktorých HDP na obyvateľa 

je vyšší ako 75 % priemerného HDP v EÚ-

27, dostanú pridelené rozpočtové 

prostriedky v rámci štrukturálnych fondov 

vo výške minimálne dvoch tretín 

prostriedkov, ktoré im boli pridelené na 

roky 2007 – 2013. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  83 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 84 – odsek 1 – pododsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 S cieľom znížiť rozdiely priemerných 

intenzít pomoci na obyvateľa, ktoré môžu 

vzniknúť v niektorých členských štátoch v 

porovnaní s obdobím rokov 2007 – 2013, 

sa zavedú na obdobie rokov 2014 – 2020 

také sadzby na prideľovanie 

financovania, ktoré budú aspoň na úrovni 

obdobia rokov 2007 – 2013, vzhľadom na 

metodiku výpočtu stanovenú v prílohe II 

nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006. 

Úroveň výdavkov sa zníži na základe 

vylúčenia fondov pre rybné hospodárstvo 

a pre rozvoj vidieka. 

Odôvodnenie 

Zavedením paušálnej sadzby obmedzenia na úrovni 2,5 % sa nezabezpečí flexibilita, ktorá by 

zohľadnila existujúce rozdiely medzi členskými štátmi, pokiaľ ide o mieru čerpania a úroveň 

rozvoja, a v dôsledku toho by malo negatívny vplyv na malé a menej rozvinuté regióny, 

ktorých hospodárstva boli značne zasiahnuté finančnou a hospodárskou krízou v rokoch 2008 

– 2010. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  84 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 84 – odsek 2 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(a) oprávnené obyvateľstvo, regionálna 

prosperita, prosperita štátu a miera 

nezamestnanosti v prípade menej 

rozvinutých regiónov a prechodných 

regiónov; 

(a) oprávnené obyvateľstvo, regionálna 

prosperita, prosperita štátu, miera 

zamestnanosti aktívneho obyvateľstva 
a miera nezamestnanosti v prípade menej 

rozvinutých regiónov a prechodných 

regiónov; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  85 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 84 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. V každom členskom štáte sa do ESF 

vyčlení aspoň 25 % prostriedkov zo 

štrukturálnych fondov pre menej rozvinuté 

regióny, 40 % pre prechodné regióny 

a 52 % pre rozvinutejšie regióny. Na účely 

tohto ustanovenia sa podpora pre členský 

štát prostredníctvom [nástroja Potraviny 

pre znevýhodnené osoby] považuje za 

súčasť podielu štrukturálnych fondov 

prideleného pre ESF. 

3. V každom členskom štáte sa do ESF 

vyčlení aspoň 25 % prostriedkov zo 

štrukturálnych fondov. Na účely tohto 

ustanovenia sa podpora pre členský štát 

prostredníctvom [nástroja Potraviny pre 

znevýhodnené osoby] považuje za súčasť 

podielu štrukturálnych fondov prideleného 

pre ESF. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  86 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 84 – odsek 4 – pododsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Členské štáty a Komisia musia zabezpečiť, 

aby sa prostredníctvom partnerských 

zmlúv a operačných programov 

zabezpečilo efektívne a účinné spojenie 

prostriedkov zo štrukturálnych fondov 

a z Kohézneho fondu, spolu s nástrojom 

Spájame Európu a nariadeniami TEN; 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  87 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 84 – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

6. Päť percent prostriedkov na 

Investovanie do rastu a zamestnanosti 

tvorí výkonnostnú rezervu, ktorá sa pridelí 

v súlade s článkom 20. 

vypúšťa sa 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  88 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 84 – odsek 8 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

8. Prostriedky na cieľ Európska územná 

spolupráca predstavujú 3,48 % z celkových 

zdrojov disponibilných pre rozpočtové 

záväzky z fondov na obdobie rokov 2014 

až 2020 (t. j. spolu 11 700 000 004 EUR). 

8. Prostriedky na cieľ Európska územná 

spolupráca predstavujú 7 % z celkových 

zdrojov disponibilných pre rozpočtové 

záväzky z fondov na obdobie rokov 2014 

až 2020. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  89 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 85 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Celkové prostriedky, ktoré sú každému 

členskému štátu pridelené pre menej 

rozvinuté regióny, prechodné regióny 

a rozvinutejšie regióny, nemožno 

prevádzať medzi jednotlivými kategóriami 

regiónov. 

1. Celkové prostriedky, ktoré sú každému 

členskému štátu pridelené pre menej 

rozvinuté regióny, prechodné regióny 

a rozvinutejšie regióny, vo všeobecnosti 

nemožno prevádzať medzi jednotlivými 

kategóriami regiónov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  90 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 85 – odsek 2 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Odchylne od odseku 1 Komisia môže za 

náležite opodstatnených okolností 

súvisiacich s dosahovaním jedného alebo 

viacerých tematických cieľov prijať návrh 

členského štátu predložený v prvej verzii 

zmluvy o partnerstve na prevod maximálne 

2 % celkových prostriedkov pridelených 

pre jednu kategóriu regiónov do iných 

kategórií regiónov. 

2. Odchylne od odseku 1 Komisia môže za 

náležite opodstatnených okolností 

súvisiacich s dosahovaním jedného alebo 

viacerých tematických cieľov prijať návrh 

členského štátu predložený v prvej verzii 

zmluvy o partnerstve na prevod maximálne 

30 % celkových prostriedkov pridelených 

pre jednu kategóriu regiónov do iných 

kategórií regiónov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  91 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 87 – odsek 2 – písmeno a – bod i 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(i) určenia potrieb na riešenie výziev 

uvedených v osobitných odporúčaniach pre 

jednotlivé krajiny podľa článku 121 ods. 2 

a odporúčaniach Rady prijatých podľa 

článku 148 ods. 4 zmluvy, pri zohľadnení 

integrovaných usmernení a vnútroštátnych 

a regionálnych osobitostí; 

(i) určenia potrieb na riešenie výziev 

uvedených v príslušných osobitných 

odporúčaniach pre jednotlivé krajiny podľa 

článku 121 ods. 2 a odporúčaniach Rady 

prijatých podľa článku 148 ods. 4 zmluvy 

na základe národných programov 

reforiem, pri zohľadnení integrovaných 

usmernení a vnútroštátnych a regionálnych 

osobitostí; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  92 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 87 – odsek 2 – písmeno c – bod i 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

i) mechanizmov, ktoré zabezpečujú 

koordináciu medzi fondmi, EPFRV, 

EFNRH a inými finančnými nástrojmi 

Únie a vnútroštátnymi finančnými 

nástrojmi a s EIB; 

i) mechanizmov, ktoré zabezpečujú 

koordináciu medzi fondmi, EPFRV, 

EFNRH v rámci Nástroja na prepojenie 

Európy, a inými finančnými nástrojmi 

Únie a vnútroštátnymi finančnými 

nástrojmi a s EIB; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  93 
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Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 87 – odsek 2 – písmeno c – bod vi 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(vi) prípadného prínosu plánovaných 

opatrení k stratégiám pre makroregióny 

a stratégiám pre prímorské oblasti; 

(vi) prípadného prínosu plánovaných 

opatrení k stratégiám a synergiám pre 

makroregióny a stratégiám pre prímorské a 

riečne oblasti; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  94 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 87 – pododsek 2 – písmeno c – bod via (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (via) určenie oblastí, v ktorých sa 

vyžadujú cezhraničné prepojenia 

infraštruktúr a/alebo regionálne siete; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  95 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 87 – odsek 2 – písmeno g – bod iia (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (iia) plánované prepojenie prostriedkov 

zo štrukturálnych fondov a z Kohézneho 

fondu s inými nástrojmi financovania, 

najmä s nástrojom Spájame Európu; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  96 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 87 – odsek 3 – pododsek 1 – bod i 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(i) opis osobitných činností určených na to, 

aby sa pri výbere operácií zohľadnili 

požiadavky ochrany životného prostredia, 

efektívnosti zdrojov, zmierňovanie zmien 

klímy a prispôsobenie sa týmto zmenám, 

(i) opis osobitných činností určených na to, 

aby sa pri výbere operácií zohľadnili 

požiadavky ochrany životného prostredia, 

efektívnosti zdrojov, ochrany biodiverzity, 

zmierňovanie ekosystémových zmien 
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odolnosti voči katastrofám, prevencie 

a manažmentu rizík; 

klímy a prispôsobenie sa týmto zmenám, 

odolnosti voči katastrofám, prevencie 

a manažmentu rizík; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  97 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 87 – odsek 3 – pododsek 1 – bod ia (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 opis jeho príspevku na rozvoj 

infraštruktúry; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  98 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 88 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. EFRR a ESF môžu komplementárnym 

spôsobom a najviac do výšky 5 % 

prostriedkov Únie vyčlenených pre každú 

prioritnú os operačného programu 

financovať časť operácie, ktorej náklady 

majú nárok na podporu z iného fondu na 

základe pravidiel oprávnenosti platných 

pre daný fond za predpokladu, že sú 

potrebné na uspokojivé vykonávanie 

operácie a sú s ňou priamo spojené. 

2. EFRR a ESF môžu do výšky 20 % 

prostriedkov Únie vyčlenených pre každú 

prioritnú os operačného programu 

financovať časť operácie, ktorej náklady 

majú nárok na podporu z iného fondu na 

základe pravidiel oprávnenosti platných 

pre daný fond za predpokladu, že sú 

potrebné na uspokojivé vykonávanie 

operácie a sú s ňou priamo spojené. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  99 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 91 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno f 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(f) analýzu vplyvu na životné prostredie so 

zohľadnením prispôsobenia sa zmene 

klímy, potrieb jej zmierňovania a odolnosti 

voči katastrofám; 

(f) analýzu vplyvu na životné prostredie so 

zohľadnením prispôsobenia sa zmene 

klímy, potrieb jej zmierňovania, 

efektívnemu využívaniu zdrojov, ochrany 

biodiverzity a odolnosti voči katastrofám; 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  100 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 92 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Komisia posúdi veľký projekt na 

základe informácií uvedených v článku 91 

s cieľom zistiť, či je navrhovaná podpora 

z fondov opodstatnená. 

1. Komisia posúdi veľký projekt na 

základe informácií uvedených v článku 91 

s cieľom zistiť, či je navrhovaná podpora 

z fondov opodstatnená. Tomuto 

rozhodnutiu by mal predchádzať 

transparentný proces. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  101 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 92 – odsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 1a. Komisia pri hodnotení veľkých 

projektov posúdi, či by finančný príspevok 

viedol k podstatným stratám pracovných 

miest na existujúcich miestach výrobnej 

činnosti v Európskej únii, s cieľom 

zabezpečiť, aby sa financovaním zo 

Spoločenstva nepodporovalo 

premiestňovanie výrobnej činnosti v rámci 

Únie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  102 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 97 – odsek 1 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

O jeho zložení rozhodne členský štát po 

dohode s riadiacim orgánom, a to v súlade 

so zásadou partnerstva. 

O jeho zložení rozhodne členský štát po 

dohode s riadiacim orgánom, a to v súlade 

so zásadou partnerstva a s podporou 

rodovej rovnosti pri jej zostavovaní. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  103 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 99 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Ak stratégia mestského rozvoja alebo iná 

územná stratégia alebo pakt uvedený v 

článku 12 ods. 1 nariadenia …[ESF] 

vyžaduje integrovaný prístup zahŕňajúci 

investície v rámci viac ako jednej prioritnej 

osi jedného alebo viacerých operačných 

programov, vykoná sa akcia ako 

integrovaná územná investícia („IUI“). 

1. Ak stratégia mestského rozvoja, 

stratégia v oblasti rozvoja infraštruktúry 
alebo iná územná stratégia alebo pakt 

uvedený v článku 12 ods. 1 nariadenia 

…[ESF] vyžaduje integrovaný prístup 

zahŕňajúci investície v rámci viac ako 

jednej prioritnej osi jedného alebo 

viacerých operačných programov, vykoná 

sa akcia ako integrovaná územná investícia 

(„IUI“). 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  104 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 110 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno fa (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 odporúča, aby Komisia preskúmala 

možnosť stanovenia celoeurópskeho 

spoločného fondu financovaného 

zo štrukturálnych fondov s cieľom 

podporiť spoločný európsky výskum; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  105 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 110 – odsek 3 – pododsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Podiel spolufinancovania na úrovni každej 

prioritnej osi operačných programov 

v rámci cieľa Európska územná spolupráca 

nesmie byť vyšší ako 75 %. 

Podiel spolufinancovania na úrovni každej 

prioritnej osi operačných programov 

v rámci cieľa Európska územná spolupráca 

nesmie byť vyšší ako 85 %. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  106 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 110 – odsek 7 – pododsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 V rámci tematického cieľa stanoveného v 

článku 9 ods. 1 môže byť zriadená 

samostatná prioritná os s mierou 

financovania až 80 %, ktorá by fungovala 

na úrovni Únie alebo medziregionálnej 

úrovni a bola by riadená priamo alebo 

nepriamo Komisiou. 

Odôvodnenie 

Tento PDN ponúka regiónom možnosť dobrovoľne prispievať k projektom spolupráce v rámci 

výskumu a vývoja a zúčastňovať sa na nich, ale len na základe centralizovaného a 

harmonizovaného výberového postupu, a rovnaký bude aj prístup k vykonávaniu a riadeniu. 

Túto myšlienku navrhol Výbor pre Európsky výskumný priestor a vyskytol sa aj v nedávnych 

správach viacerých poslancov EP. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  107 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 111 – odsek 1 – bod 4 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(c) riedko (menej ako 50 obyvateľov na 

km2) a veľmi riedko (menej ako 8 

obyvateľov na km2) osídlené oblasti. 

(c) riedko (menej ako 125 obyvateľov na 

km2) a veľmi riedko (menej ako 8 

obyvateľov na km štvorcový) osídlené 

oblasti, ako aj oblasti s trvalo negatívnou 

migráciou. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  108 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 112 – odsek 2 – pododsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Komisia je splnomocnená prijímať 

delegované akty v súlade s článkom 142 

stanovujúcim podrobné pravidlá týkajúce 

vypúšťa sa 
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sa povinností členských štátov uvedených 

v tomto odseku. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  109 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 127 – odsek 1 – pododsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Ak členský štát v ťažkej finančnej situácii 

spĺňa podmienky stanovené v článku 22 

odsek 1, Komisia vypracuje na vyžiadanie 

prostredníctvom vykonávacieho aktu 

osobitný program s centrálnym 

spravovaním zdrojov podľa článku 53a 

nariadenia č. 1605/2002; na viazanie 

vyčlenených a/alebo vrátených zdrojov, 

ako aj úrokových výnosov alebo 

nevyčrpaných zdrojov príslušného štátu a 

na čo najlepšiu podporu rastu, najmä v 

prípade projektov v oblasti infraštruktúry, 

ktoré prinášajú hospodárstvu úžitok; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  110 

Návrh nariadenia 

Časť 3 – článok 137 – odsek 6a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 6 a. Ak členský štát v ťažkej finančnej 

situácii spĺňa podmienky stanovené v 

článku 22 odsek 1, Komisia vypracuje na 

vyžiadanie prostredníctvom 

vykonávacieho aktu osobitný program s 

centrálnym spravovaním zdrojov podľa 

článku 53a nariadenia č. 1605/2002; na 

viazanie vyčlenených a/alebo vrátených 

zdrojov, ako aj úrokových výnosov alebo 

nevyčrpaných zdrojov príslušného štátu a 

na čo najlepšiu podporu rastu, najmä v 

prípade projektov v oblasti infraštruktúry, 

ktoré prinášajú hospodárstvu úžitok; 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  111 

Návrh nariadenia 

Časť 4 – článok 143 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Komisii pomáha výbor pre koordináciu 

fondov. Uvedený výbor je výborom v 

zmysle nariadenia (EÚ) č. 182/2011. 

1. Komisii pomáha výbor pre koordináciu 

fondov. Uvedený výbor je výborom v 

zmysle nariadenia (EÚ) č. 182/2011. 

Pri zostavení výboru by sa mala 

presadzovať rodová rovnosť. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  112 

Návrh nariadenia 

Príloha 1 – bod 3 – zarážka 4a (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 – v súlade so zásadami ustanovenými 

v článkoch 7 a 8; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  113 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – tabuľka – bod 1 – tretí stĺpec "kritériá plnenia" 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

– Je zavedená vnútroštátna alebo 

regionálna inovačná stratégia 

pre inteligentnú špecializáciu, ktorá: 

– Je zavedená vnútroštátna alebo 

regionálna inovačná stratégia 

pre inteligentnú špecializáciu, ktorá: 

 – je vypracovaná v úzkej spolupráci s 

regionálnymi zúčastnenými stranami; 

– je založená na SWOT analýze s cieľom 

sústrediť zdroje na obmedzený počet 

priorít v oblasti výskumu a inovácií; 

– je založená na SWOT analýze s cieľom 

sústrediť zdroje na obmedzený počet 

priorít v oblasti výskumu a inovácií a 

súčasne zohľadňovať prípadné 

hodnotenia predošlých skúseností; 

– opisuje opatrenia na podporu 

súkromných investícií do výskumu 

a vývoja; 

– opisuje opatrenia na podporu 

súkromných investícií do výskumu 

a vývoja; 

 – zdôrazňuje možné synergie s 



 

AD\905587SK.doc 49/52 PE486.188v02-00 

 SK 

činnosťami uskutočňovanými v rámci 

programu Horizont 2020; 

– zahŕňa monitorovací a kontrolný systém. – zahŕňa monitorovací a kontrolný systém 

umožňujúci pružné prispôsobenie plánov; 

– členský štát prijal rámec opisujúci 

dostupné rozpočtové zdroje na výskum 

a vývoj; 

– členský štát prijal rámec opisujúci 

dostupné rozpočtové zdroje na výskum 

a inovácie a programy a stanovenie 

poradia priorít investícií spojených s 

prioritami EÚ; 

– členský štát prijal viacročný plán pre 

zostavenie rozpočtu a zoradenia investícií 

súvisiacich s prioritami EÚ podľa 

dôležitosti (ESFRI). 

– členský štát prijal viacročný plán pre 

zostavenie rozpočtu a zoradenia investícií 

súvisiacich s prioritami EÚ podľa 

dôležitosti (ESFRI). 

 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  114 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – tabuľka – bod 2 – druhý stĺpec "podmienky ex ante" – bod 2.2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2.2. Infraštruktúra NGA (prístupové siete 

novej generácie): Existencia 

vnútroštátnych plánov NGA, ktoré 

zohľadňujú regionálne akcie s cieľom 

dosiahnuť ciele EÚ týkajúce sa 

vysokorýchlostného prístupu na internet, 

zameriavajúc sa na oblasti, kde trh 

neposkytuje otvorenú infraštruktúru 

za dostupnú cenu a primeranú kvalitu 

v súlade s pravidlami hospodárskej súťaže 

a štátnej pomoci v EÚ, a poskytovanie 

dostupných služieb pre citlivé skupiny 

obyvateľov. 

2.2. Infraštruktúra NGA (prístupové siete 

novej generácie): Existencia 

vnútroštátnych a/alebo regionálnych 

plánov NGA, ktoré zohľadňujú regionálne 

akcie s cieľom dosiahnuť ciele EÚ týkajúce 

sa vysokorýchlostného prístupu na internet 

a podporovať územnú súdržnosť, 

zameriavajúc sa na oblasti, kde trh 

neposkytuje otvorenú infraštruktúru 

za dostupnú cenu a primeranú kvalitu 

v súlade s pravidlami hospodárskej súťaže 

a štátnej pomoci v EÚ, a poskytovanie 

dostupných služieb pre citlivé skupiny 

obyvateľov. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  115 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – tabuľka – bod 2 – tretí stĺpec "kritériá plnenia" – pododsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

- Vnútroštátny plán NGA, ktorý obsahuje: – Vnútroštátny a/ alebo regionálny plán 

NGA, ktorý obsahuje: 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  116 

Návrh nariadenia 

Príloha V – bod 2.1 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. V súlade s vnútroštátnymi právnymi 

predpismi a postupmi zapojí riadiaci orgán 

do opatrení na informovanie a publicitu 

tieto subjekty: 

3. V súlade s vnútroštátnymi právnymi 

predpismi a postupmi zapojí riadiaci orgán 

do opatrení na informovanie a publicitu 

aspoň jeden z týchto subjektov: 

Odôvodnenie 

Bolo by vhodné zaviesť istý stupeň flexibility, aby mohli byť zapojené najvhodnejšie orgány v 

závislosti od druhu operácie/projektu, pre ktoré musia byť poskytnuté informácie a 

zabezpečené propagačné opatrenia. 
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